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Mema — npoananizysamu cneyu@iku ma cnocoou noooianHs mpyoHowie nio uac
nepexkiay HayKo8o-mexHiyHoi 1imepamypu.

Memoou. Y pobomi 6ynu euxopucmami memoou ananizy, cunmesy, 3iCmaeieHus, 6u-
BUEHHS KPUMUYHOT 1imepamypu 3a memoio, pooomu 3 HAyKOBUMU 0AHcepenamu.

Pezynomamu. Ancopumm nepexnady HAyKOSUX MeKCmié NOSUHEH BKIIOUAMU & cebe
NOCMAHOBKY 3A60AHHS, BUSHAUEHHS peyunicnma i yini nepexknady, USHAUEHHS HCAHPY MeK-
CcMYy, 8CMAHOBNEHHS MONCIUBUX CNOCO0I8 nepedanus OYMKU I cmuito suxkiady aeémopa. Ile-
peKaadeHull mekcm nosuHen 6ymu MakCUMauibHO HAOTUNCEHUL 00 OPUSTHATY T 3a MOYHICTNIO
ingpopmayii, wo nepedacmocs, i 3a iHwumu napamempamu. Kpim moeo, aneniticvki i yKpa-
iHCOLKI meKcmu XapakmepuzyiomsCs YaCmUM 8HCUBAHHAM CKOPOUeHb, abpesiamyp i YMOBHUX
no3Hauens. AKujo yMo6Hi no3HAUEHHS 3a8H#COU MOHCHA NOOUBUMUCS 8 Yill caMill KHU3I abo
nyonikayii, OCKiIbKU B0OHU 3aCMOCOBYIOMbCA MIbKU 8CepeOUHi 0anoi pobomu, mo nepexiao
abpesiamyp i cKopouenb Modice SUKIUKAmu yumani ckiaonocmi. Kpim 3azanvrogioomux
CKOpOUeHb, W0 3aCMOCOBVIOMbCS 8 YCbOMY C8IMi, ICHYIOMb I 6a2amosHayHi abpesiamypu,
CKOPOYEHHs, XapaKkmepHi milbKu 051 NeGHOi eany3i, i Hagimb KilbKa 8apiAHmMi6 HANUCAHHS
ooHiei i miei oc abpesiamypu. [{onomoemu poziopamucs y 6CboMy ix pizHomanimmi 0ono-
Mmoorcymo cnogHuku. OOHAK nepeo nepekialavem MoXcyms nocmamu 00CUmsv CKIAOHI Nu-
MAaHHs, BUPIUEHHS AKUX HANPAYbOBYEMBCS 3 00CBIOOM. NEPeKIad A8MOPCbKUX MEPMIHIB i
C1i6, MAKCUMAILHO HAOIUNCEHUL 00 A8MOpPA CMULb GUKIAOY MEKCMY, nepexiao cneyugiu-
HOI mepminonoeii, wo eumazac 2nuboKUx 3HaHb y mitl yu inwit oonacmi. Yci yi mpyounowyi
MOJICHA supiumu, MiibkKu 3000y 00CMAMHbO20 NPAKMUYHO20 00CBIO).

Knrouoegi cnosa: mexcm, naykogo-mexniyna nimepamypa, nepexkiao, mpyoHowi nepe-
K1aoy.

IMocTaHoBKa MpodeMu. AKTYalbHICTh JOCIIPKCHHS 3yMOBJICHA ITiIBUIIICHOIO TI0-
MYJSIPHICTIO 1 TOTPe0O0I0 TIepeKIiaay HAyKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB 3 OIVISIY HA MOIIUPEHHS
TEXHIYHOI Ta HayKoBOi iH(opMallii Mo BcboMy cBiTy. HuHI nepeksiaa TeKCTiB HayKOBO-TEX-
HIYHOTO CTHIIIO Jye BUTpeOyBaHuil. OCHOBHE 3aBJaHHS HAYKOBO-TEXHIUHOTO MEpeKIamy
NOJISITa€ B TOYHOMY JIOBEJICHHI MaTepiaily /0 peluIlieHTa nepekiany. 3a3Buuai 1e 1ocs-
raeThCs JIOTIYHUM BUKJIAJIOM Marepiaiy, He JIOIMYyCKAr4Yl eMOLIHHOTO BUpakeHHs. TekcTu
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HAyKOBO-TEXHIYHOI JIITEpaTypH MpeACTaBlIeHI BETUKUM PI3HOMAHITTSAM: BiJl TEKCTIB, Opi€H-
TOBAaHUX Ha By3bKuX (haxiBLiB Oy/ib-gK0i 007acTi, 10 HayKOBO-MOMYJISPHUX TEKCTIB, PELIU-
MIEHTOM SIKHX CIIYTY€ BEJIMKE KOJIO JItofied, He 000B’I3KOBO KOMIIETEHTHUX y LIbOMY ITHTaH-
Hi. 3aBJsSKH IHTEHCUBHOMY PO3BHUTKY HayKOBO-TEXHIYHOTO CTHUIIIO 3’ SIBHJIOCS O€37114 HOBUX
KaHpiB: MOHOTpadisi, KOMEpIIiifHa peKiiama, ITaTeHTHUH OIUC, KaTaJord, JOBITHUKH Ta Oa-
raro iHmux. KoxxHoMmy 3 IUX ’kaHpiB MPUTaMaHHI CBOi OCOONMBOCTI 1, BUXO/IAYH 3 HUX, T€-
peximanad oOupae KOHKPETHI MeToAM repekiany. [lepekian HaykoBO-TEXHIYHUX TEKCTIB SIK
JMCLIMIUTIHA TaKOXK 3aiiMa€e BayKJIMBE MICII€ B CY4aCHOMY CYCIIJIbCTBI. 3 PO3BUTKOM IpOrpe-
Cy HayKH 1 TEXHIKM B MOBO3HABCTBI HAKOITUYYETHCS O€3J11U MUTaHb, AKi MOTPEOYIOTh aHATI3y
1 TOCITiKEHHS.

AHaJi3 ocTaHHiX Aocaiaxkensb i mydaikanii. CTyniHbp BUBUEHOCTI JaHOI IpoOIeMu
JIOBOJII OOMEXEHH: OUIBIIICTD JIITEpaTypu Ta MOCIOHMKIB 3 MEepeKIaay AaTyeThCsl KIHLEM
MUHYJIOTO CTOpi4Ysl, a HUHI MyONIiKyIOTbCS 3/1€01IBIIOTO Pi3HI CIIOBHUKH 1 JJOBITHUKHU TEX-
HIYHOTO Xapakrepy. Po3misamom mepexnamiB HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB 3aiiMamcs Taki
JmHrBicTH, 1K M. M. Mopo3os, f. 1. Penikep, A. B. @enopos (30-1i poxu), H. b. Apucros,
I. M. bepman, JI. C bapxynapos, €. A. 3BepeBa, C. 1. Kaydpman, O. B. KoBanpHunbkuii,
T. H. Mixenscon, A. I. CaBincekuii, E. @. Cxopoxonpko, I. @. Typyk (50-60-1 poxn). Benn-
KU BHECOK y PO3BHUTOK TEOpIi 1 MPAKTUKH MEPEKIIaTy HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB 3p0OMIH
A. B. ®enopos Tta A. Manb6naH.

Meta craTTi — npoaHaizyBaTi crenndiky Ta cnocodu MofoJaHHs TPYIHOIIIB ITif
qac nepeksaly HayKoBO-TEXHIYHOT JIiTepaTrypu.

Buxkuia ocHOBHOT0 MarepiaJty aoc/izkeHHs . [lepekiag HaykoBO-TEXHIUHOI JTiTepaTrypu
€ OIHUM 3 JIOZIATKIB 3arajbHoi Teopii nepexiay. st Toro, 1mod 3po3yMiTH, y YoMy MOJISTaloTh
0COOJMBOCTI TIEPEKITA Ty HAYKOBOTO TEKCTY, CJTiJT BAOKPEMHUTH HOTO OCHOBHI MOBHOCTHJTICTHYHI
o3Haku. Y mpani lO. Banaukosa [2] HaBeZieHO MPUOIM3HUNI CIIMCOK TaKUX MapaMeTpiB:

1) eKCTUTIIUTHICTH 1 OIHO3HAYHICTh BUKJIAY, BIICYTHICTh «TPH CMHUCIIBY 1 CMUCIIOBOL
HEBU3HAYEHOCTI, IOB’A3aHOI 3 YCTAaHOBKOIO Ha (JOpMY MOBIOMIIECHb;

2) eKCILTIUTHHIA BUPA3 JIOT1KO-CEMAaHTHYHUX BIIHOCUH MK OJIMHUIISIMU TEKCTY;

3) cTaHIapTU30BaHICTh / A0CTPAKTHICTD / y3arajJbHEHICTh BUKJIAIY;

4) oprani3arlist Ha piBHI MOBHHX MOJYCiB — THIII30BaHUX CIIOCO0IB BUKJIAAY (KOXKHA
YacTUHA TEKCTY, L0 MPeJCTaBIIsAEe peai3alilo MeBHOr0 MOAYCy MOBH, MOTEHIIIHHO € camo-
CTITHUM TEKCTOM);

5) nomiHyBaHHS JOT1YHOTO / iH(POpPMALIHOTO / crienu(i4HOro NpeIMeTHO-TeMaTHy-
HOTO 3MICTY;

6) ’KaHpOBa MPUHAJISKHICTE (3KaHP € CHHTE30M 1 (POPMOIO Mpe3eHTAIli] BCIX 1HIIIX 03HAK);

7) HEOOOB’ I3KOBICTh €KCIIPECUBHOCTI 1 CTHIIICTUYHOTO MapKyBaHHS.

3-MOMIK MepeTiueHuX BUIIIE XapaKTePUCTUK HAYKOBOTO TEKCTY HAHOUIbII BaXJINBUMHU
€ (3)1(5). Lle 3ymoBIt0€, mo-mepiie, HEBUCOKHIA iIHTEpeC 10 AOCIiKEHHS MOBEIIHKY IpaMa-
TUYHUX KaTeropiil y TeKcTax 1bOro JKaHpy, 1 Ho-Apyre, — MiABUILEHA yBara J0 JEKCUYHUX
po6ieM, 110 1O CYTi CBOTH € «IBOMa CTOPOHAMH OTHIET Meaai».

Tak, Hanpukian, y po6oti JI. bapxynaposa [1] micTuThest cipoGa BCTAHOBUTH €KY
BIJIMOBIAHICTH MK TOOYTOBOIO JIEKCHUKOIO 1 11 BAXMBAHICTIO B HAYKOBUX TEKCTaX. BualIsA0oTh-
Csl TPH IPYIIH CIIIB:

1) cioBa, 3HAUCHHS SIKUX HEBU3HAYEHI K Y TOOyTOBOMY, TaK 1 B HAYKOBOMY BHKOPHC-
TaHH1 (Hanpukian life),

2) cnoBa, sIKl MalOTh y HAyKOBOMY BHKOPUCTaHHI OLIbII By3bKe, IEBHE 3HAYEHHS IO-
PIBHSIHO 31 CBOIM MOOYTOBUM BUKOPUCTAHHAM (HANpUKIan atom, salt);

3) cnoBa, 3HaYEHHS AKHX a00 Pi3KO BiIPI3HAIOTHCA Bif iX MOOYTOBUX 3HaU€Hb, 400 Ha-
raJyroTh iX JUIIE BiJIalieHo (Hanpukian work, force, power).
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CniB3ByuHi IboMy MipKyBaHHs Jleonapaa Tanmi [6], a Takox omsia €. Paxiinoi [4,
c. 285-290] npo aBa TUIH 3MICTY: 3 OIHOTO OOKY, CTPYKTYPHHI 3MICT, 1110 3a0€3Me4y€EThCs
IpaMaTuKoIO, a 3 IHIIOr0 — TEMaTUYHUN, CyOCTaHI[IOHAIBHUH, 1110 3a0e31euy€eThes JIeKCU-
KOIO.

Jnist epeKTUBHOTO TOIIYKY BUPIIIEHHS MPOOIEMH PO3CTABIISIHHS apTUKIIS CIIOCTEpe-
KEeHHsI 1 kinacuikarii Takoro poay Iyke BaxkJIMBi, 00 BiJ3HAYAIOTh 3MiHY €KCTEHCiOHala
IMEH1 y 3B’SI3Ky 3 100 KOHKpEeTHUMU a00 a0CTPaKTHUMHU BKUBAHHIMHU.

[1e onguu noB’si3anuii 13 UM (peHoMeH onucyeTbes B podortax I. Mapkenosoi [3]. Lle
SIBUIIIC aHIMI3MY — BXKWUBaHHS «HEKXUBOT0» IMCHHUKA SIK aKTUBHOTO BUKOHABIIS Jii.

Takox cimiJl 3a3HAYUTH HEYMCIICHHI, ajie JAOBOJI IiKaBi CIPOOU PO3IISHYTH HayKO-
BUU TEKCT 13 MO3UIIIH KIIACHYHOI CIO’KETHO-TIEPCOHAKHOI CTPYKTYpH TeKcTy. Tak, y poboTi
1O. BannwnkoBa [2] onucy€eTbcst CTBOPEHHS TOMEPEIHBOT JEHOTATHOT CTPYKTYPH TIepEeKIIaI-
HOTO TEKCTY JUIs 3a0e3MedeHHs O1IbII01 aIeKBaTHOCTI MiJ] Yac nepeknany. JlocaimKyBamucs
nepeKIaan HayKOBUX cTaTel 3 aToMHO1 (pi3uku. JleHoTaTHA CTpyKTypa sBjsiia co0oro 6e3miu
JIEKCEM, 1[0 CTAHOBJIATH MPEJMETHE TOJIe CTAaTTi, 3’ €IHAHUX JIHISMU, IO CUMBOJII3YIOTh CE-
MaHTHYHI BITHOCUHU MK HUMH. Taka CTpyKTypa CTBOproBaiacs Ha 0a3i BUXiTHOTO TEKCTY 1
CTIpUsUIIa KPAaIoMy PO3YMIHHIO CEHCY CTaTTi MepeKiIaiaueM, 0 CBOEI0 YeProto, TO3UTUBHO
BILTUBAJIO HA CTYMiHb a/IEKBATHOCTI TEKCTY MEPEKIaLy.

B ocranHi nBa ACCATWIITTS SK 3arajibHy TEHJICHINIO BiA3HAYAarOTh MMOCHUJICHHS PO
«00pasy aBTOpa» B HAyKOBOMY TEKCTIi, a TAKOX 1HJIMBIIyaIbHOT CTHIIICTUYHOT MaHEPH TOTO,
XTO MHUILE: «...He3BA)KAaOUM HA BUMOTY CTaHJapTH3allii, 1110 BUCYBA€THCS O MOBU HAYKOBO-
TEXHIYHOI JIITepaTypH, BIATBOPEHHS TOJIOBHUX OCOOIMBOCTEH 1HAMBITYaIbHOI CTUIICTHY-
HO1 MaHEpH € HEOOXiHOI YMOBOIO BU3HAHHS €KBIBaJCHTHOCTI OPHUTiHAIY Ta MEPEKIATLy»
[7]. Ognak dopmManbHI TOKA3HUKK KaTeropii 03HAY€HOCTI-HEO3HAYEHOCTI HE MOYKHA BBa-
KaTH TpaMaTHYHUM 3ac000M, 3a JIOMIOMOTOI0 SKOTO aBTOPChKA 1HAMBIAYaTbHICTH SCKPABO
BUPAXKAETHCS B TEKCTI.

I Bce % 3-TTOMiX yCiX TEKCTIB, 110 TPAAMIIIITHO HAJIEKATH 70 3aTrAJIbHOHAYKOBOTO CTH-
JI10, BIIaCHE, HAyKOBI TEKCTH CTOSTh OCTOPOHB. Y 3B’SI3KYy 3 IIUM HE MOXKHA HE BiJ3HAYUTH
komruiekcHe gociimkeHHs H. K. Pa6nieBoi « TeopeTnunmii i tekcukorpadiyHui ONMUC HAyKO-
BOTO BUKJIQIy: MDKMOBHHIA actiekT» [5]. Kpim O6e3cyMHIBHOT MPaKTHYHOI KOPUCTI — CIIOB-
HUKa-KEepIBHUIITBA Ul MepeKiIagada, BOHA MIPOMOHY€E KOMIUIEKCHUN aHajli3 CTPYKTYpH Ha-
YKOBOTO TEKCTY — TEKCTY HayKOBOi CTATTi. SIK y)ke 3a3Hauanocs BUILE, [UTS TEKCTIB JAaHOTO
KaHpy Oe3CyMHIBHOIO MPOOJIEMOIO € iHTeprpeTalis «odpa3y aBTopay, sIKHi € «cyd’ eKToM
3HaAHHA 1 Mi3HAHHD». bO HAYKOBUH TEKCT — I1€ «HE TIILKH OKPEMHH CTHIIb 13 JoOpe omuca-
HUM HaOOPOM BIIACTUBOCTEH (00’ €KTUBHICTh, TOUHICTH, ICHICTH TOIIO), aJie¢ B TEPILY Yepry
0COOJIMBUM YMHOM OpPraHi30BaHUM BUKIAL.» [5]

Jlna nepeknany HayKoBOI JIITEpaTypH, sIK 1 Ui MepeKiaay B3araii, XapakTepHi BiKe
3rajlyBaHi JIGKCHYHI Ta rpaMaTu4Hi TpyaHOII. [ pamaTika B KOHTEKCTI >KaHpy HayKOBOI Jii-
TepaTypH, Ha Halll IOIVIAJ], HE € YUMOCh crienudiuHnuM. JIekcuka K, HaBMaKK, KOHLIEHTPYE B
co0i caMOOYTHICTh Oy/Ib-SIKOTO XKaHpy. Y 3B 3Ky 3 IIUM HEOOXITHO BUIAUIUTH TPU OCHOBHI
IpYyINH JIEKCEM, L0 TPAIUISIOThCS B TEKCTaX HAyKOBUX CTaTel: TepMiHoOJoriyHa (Habip Tep-
MiHIB, TIOHSITh KOHKPETHOI, By3bKOT TEPMIHOJIOTIYHOI rajy3i); 3arajbHa (Haa4acTOTHE SIPO,
sIKe CKJIAJIal0Th CIIY>KOOBI CJI0Ba, MPEIUKATU-3B’SI3KM TOILO); 3arajJbHOHAyKOBa (npobiema,
NUMAHHS, Memoo, OYiHKA, MOOelb — a0CTPAKTHA MOBHO3HAYHA JICKCHKA, HAMOLTBII 4acTOT-
Ha JUIS JAHOTO TUITY TEKCTIB).

Benukuii iHTepec cTaHOBUTH caMe TPETid TUI JEKCUKU. BiknBarounch y KOHTEKCTI Ha-
YKOBOT'O BUKJIaJly, BOHA CTa€ HECAMOCTIHHOIO, CEMAaHTUYHO 017JHOI0, BUKOPUCTOBY€ETHCS 3/1€-
OLIBIIOTO Y (PYHKIII TEKCTOBOTO OMEpaTopa, 3a JOMOMOTO0 SIKOTO BUOYIOBYETHCS JIOT1UHA
CTPYKTypa HayKOBOTO BHKIIaJLy. Ii OCHOBHOIO (DyHKIII€IO € «CBiOMa KOHIIENTyaIi3aIist mpeji-
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MeTa 1 METOAY AOCIIJDKEHHS, 3a/laHHs TIePCHEeKTUBU 1 MapagurMy BUBYEHHS 1 MPUHIUIIIB
Bukiany» [5]. ToOTo BinOyBaeThCsl CBOEPiAHA TapaMeTpU3allis MPOCTOPY HAYKOBOI'O TEKCTY,
110 HAKJIAJJA€ThCS HA MIOHATTEBY CTPYKTYPY, KA BU3HAYAETHCS TEPMIHOJIOTTYHUM anapaToM
npeaMeTHoi oonacTi. TakuM YUHOM, BUKOPHCTAHHS JIEKCEMH B 3aralIbHOHAYKOBOMY KOHTEK-
CTi MOYKHA TPAKTYBATH SIK III€ OJHE ii 3HAYCHHSI, 110 SBJISIE COOOIO JIGKCHYHY (DYHKIIIIO TTpe-
WKaTiB, 1110 OMUCYIOTh JIOT1YHI BiIHOCHUHHU.

Crienuika »aHpy HayKOBO-TE€XHIUHOI JIITEPATYPHU TAKOXK BU3HAYAETHCS TUIIOM KOM-
MO3ULIT TEKCTY. 3 KOMIIO3UIIEI0 TEKCTY OB’ s13aHa 1715 PO «(PYHKIIIF0 CTBOPEHHS TEKCTY»
aptukis Balinpaiixa. J[ificHO, € BelMKa CIIOKyca MPOBECTU Tapajeib MiX CTPYKTYpOIO
YyapiBHOT Ka3KH SIK MEPIIOTEKCTY 1 CTPYKTYpOIO TEKCTy HaykoBoro. Lle mMorno 6 3HauHO
MOJICTTIUTH PO3YMiHHS MOBEAIHKN apTHKiIst. ONHAK TYT BUHHKAIOTH AesKi mpobiemu. Ha
BIIMiHY BiJ repoiB 4apiBHOI Ka3KW, HOMIHALIA SKUX Yy TEKCTi OLIbII-MEHII OJHO3HAYHA
(babycs, YepBona lllanouka i T. iH.), y HAQyKOBOMY TEKCT1 «IIEPCOHaXK1» BUAUISIOTHCS HE
TaK OJHO3HAYHO, OLIBII TOTO, JOCUTh YaCTO SBHUIIE, IMCHOBAHE B JIOTIII «ITIAMIHOIO JICHO-
Tary» (HalmpuKIaj, MmaMiHa nporecyanbHoro 3HadeHHs jgekcemu [IEPEKIIA/L i1 pesynb-
TaTUBHO-TIPEIMETHUM 3HaueHHsM). Ha BiIMiHYy BiJl Ka3KW HAyYKOBHH TEKCT OUIBII «IIO-
npiOHEHUI» — TEePCOHaXI HE 3aBXKIU € «HACKPI3HUMMY», aje JIOKATHbHUMH JJIsT KOKHOT
KOHKPETHOT YaCTUHU PO3IOBI/II.

Sk 3a3Ha4ae y cBoiii podoti H. Pabuesa [5], HaykoBHii TEKCT XapaKTEPU3y€ETHCS TPHO-
Ma (hazaMu PO3BUTKY: «3aB’A3Ka» (YCBIIOMJICHHS i €KCIIO3UIIisl HE3HAHHS, TOCTAHOBKA ITPO-
Omemu); «ekcrno3ulis» (ysaBIeHHS Croco0y MepeTBOPUTH HE3HAHHS B 3HAHHSA); «KYJIbMiHa-
is» (BUCHOBKH, Pe3yJIbTaTH, OIliIHKa HOBOTO 3HAHHS 1 WOTO IHTErpaiis B JUCHHUILIIHAPHY
KapTUHY CBITY).

BucnoBku. Ili1 yac BUBYEHHS PI3HUX HANpPSIMIB 1 )KaHPIB HAyKOBO-TEXHIYHOIO Ie-
peKamy, CTpyKTYpH i 0COONMMBOCTEH HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB YKPAiHCHKOIO Ta aHTIIiH-
CHKOI0O MOBaMHU OyJIO BHSIBIICHO, IO HAYKOBO-TEXHIYHUH CTHIIb TEKCTy BUKOHYE B IEpIIY
yepry iH(opMaTuBHY 1 KOTHITUBHY (YHKILIi, OfHAK y 0ararb0X BUIAJKax MEpeKyaaja Jo-
IIyCKa€ BUKOPUCTAHHS €KCIPECHUBHOI Ta eMOLIIHO 3a0apBieHOT JEKCUKU JUIsl BUKOHAHHS
(dyHK1ii BrutuBy a00 ecTteTHuHy QYyHKIII0. [CHY€e 637114 BUAIB (3)KaHPiB) HAYKOBO-TEXHIYHHX
TEKCTIB: TEXHIYHI IHCTPYKIIii, MOHOTpadii, EHIIMKIONEAl], 3aKOHH! Ta FOPUINYHI aKTH, CTATTI
JUISL PI3HOTO KOJIa YMTauiB, HAyKOBO-MOMYJISIPHI TBOPH, KOMepLiiiHa pekyiama Toio. Bubip
nepekiazaueM 3aco0iB MepeKIaay nepeayciM 3alekKuTh BiJl dKaHPY TEKCTY 1 Ti€i aynuTopii
(peuumieHTa), Ha Ky BiH pO3paxoBaHHMM. SIKIIO mepekia] TeXHIYHUX 1HCTPYKLIN mepen-
0ayae BUKOPHCTAHHS CyXOl 1 CyBOpPOi MOBH, TO HEpEeKyaJ MUCTELITBO3HABYMX TEKCTIB UM
KOMEPIIHOT pekyiaMu Oyjie TiepeciAyBaTy HII1 i1, 1 171 HoTo mepekiany OyayTh oOpaHi
HII1 crtocoou. KpiMm skaHpy TEKCTY 1 oro (yHKIIT mepekiagad KepyeThCsi 0COOTUBOCTIMU
rpaMaTHYHOTO0, JIEKCUYHOTO JaJy MOBU OpUTiHAIY 1 MepeKiany, 1 Horo CTHIICTUKOI0. AH-
DTHCHKUNA Ta YKPalHCHKUN HAyKOBI TEKCTH CHJIBHO BIJIPI3HSIOTHCS 3a BCiMa IIMMU MapamMe-
TpaMu. AHITIHCHKUN HAyKOBO-TEXHIYHUN TEKCT XapaKTepU3y€EThCSI TAKUMH MTapaMeTpaMu: 3
JIEKCUYHOTO OOKY: YITKO BUPaXKEeH1 JYMKH, BIJICYTHICTh 3ai{BUX CIIiB, 1110 HE HECYTh CMUCJIO-
BOI'O HABAHTAXKEHHS, BY3bKe 1 O171bI1I KOHKPETHE 3HAU€HHsI CIIiB; 13 TpaMaTUYHOI TOUKH 30py:
JIIECIIOBA TEPEBAYXKHO B TEMEPINTHbOMY Yaci i aKkTUBHOMY CTaHi, JUIS Pi3HUX JKaHPIB pi3HA
moOy10Ba peueHHs (B1]] CKJIaIHOTO IMOITUPEHOTO JI0 IEKUIBKOX TPOCTHX ), BUILICHHS 3arajib-
HOT [yMKH Ha MI0YaTKy PEUYEHHs; 3 TOUKH 30pY CTHJIICTUKU: OUIBLI «KUBHI OMUC MPOLECIB,
YaCTKOBE BUKOPUCTAHHSI 3aCO01B XyH0)KHBOI BUPA3HOCTI.

VYkpaiHChbKi HAyKOBO-TEXHI4HI TEKCTH BIAPI3HAIOTHCS 33 IUMH NTapaMeTpaMu, IJIsl HUX
XapaKTepHO: BUHECEHHS TOJOBHOI AYMKH y KiHELlb PEUEHHs; HAJAMIPHICTb JIEKCUKH; TO€-
HaHHS PI3HOMAHITHUX YaciB; CyXiCTh OMOBiIaHHS.
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OpnHax 1 Ui yKpaiHCBKHUX, 1 U aHDTIMCBKUX TEKCTIB XapaKTepHe BUKOPUCTaHHSA OJI-
HO3HAUHUX CJIiB, IIMPOKE 3aCTOCYBaHHs aOpeBiaTyp 1 CKOpoueHb, pi3HUX Kiiie. [Ipu nepe-
KJIaJl Ha BCi i MyHKTH CIIiJ] 3BEPTaTH 0COOIUBY yBary.

AJropuUTM INepeksIaly HayKOBUX TEKCTIB IOBUHEH BKJIFOUATH B ce0€ MOCTAHOBKY 3aB/IaH-
HsI, BU3HAYEHHS PELUITIEHTA 1 METY TIePEeKIIaTy, BU3HAUYCHHS KaHPY TEKCTY, BCTAHOBJICHHS MOXK-
JIMBUX CHOCOOIB MepeiaBaHHs TyMKH 1 CTUIIIO BUKJIay aBropa. [lepeknanenuii TeKCT MoBUHEH
OyTH MakCUMaJIbHO HAaOMMKEHHH 10 OpUriHAY 1 [0 TOYHOCTI 1H(opMallii, 1110 neperaeThes,
1 3a 1HIIMMH TapaMeTpamu. Kpim Toro, aHmiichKi i YKpaiHChKI TEKCTH XapaKTepU3yIOThCS
YaCTHM BXXMBAHHSM CKOPOYEHb, a0peBiaTyp 1 yMOBHHUX MO3HAYEHbB. SIKIIIO YMOBHI TO3HAYCHHSI
3aB)K/M MOJKHA TIOIMBUTHUCS B il camiil KHH31 a00 myOmiKarlii, OCKiTbKM BOHH 3aCTOCOBYIOTh-
sl TIJIBKU BCEpEIUHI JaHOT poOOTH, TO TepeKiIa adpeBiaTyp i CKOPOYEHb MOXKE BUKIHKATH
yrMaii ckiagHol. Kpim 3araabHOBIIOMUX CKOPOUEHb, 110 3aCTOCOBYIOTHCSI B YCHOMY CBITI,
iCHyIOTb 1 Oararo3HauHi abpeBiaTypu, CKOPOUCHHS, XapaKTepHi TUIBKH Ul TEBHOI rajys3i, 1
HaBITh KiJIbKa BaplaHTIB HAIMCaHHs OfHI€T 1 Tiel camoi abpeBiarypu. lomomorTu po3idparucs
y BChOMY iX Pi3HOMAHITTI JONOMOXYTh CIIOBHHKH. OJIHAK TIepe]T epeKiiajadeM MOXYTh T0-
CTaTH JOCUTbH CKJIAJHI MUTAHHs, BUPIIIEHHS SKUX HANpalbOBYEThCA 3 JOCBIIOM: MEpPEKIIaj
ABTOPCHKUX TEPMIHIB 1 CJTIB, MAKCUMAaJIbHO HAOIMKCHHUIA IO aBTOpa CTWJIb BHKJIATy TEKCTY,
nepexnaj crerudiyHol TepMiHOIOTi, 1110 BUMarae NIMOOKUX 3HAHb Y Tiil 4 1HIIIH obnacTi.
Yci i TpyHOIII MOYKHA BUPIIITUTH, TUTBKH 3100yBIIIH JJOCTAaTHLOTO MIPAKTHYHOTO JIOCBIY.
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ama naoxooxcennsn pyxonucy 22.04.2019

Llenv — npoananuzuposams cneyuguxy u cnocobvl npeodonenus mpyoHocmel npu
nepegooe HayuHO-MexXHUYeCKol AUmepamypbi.

Memoowt. B pabome OvbLiu ucnorb308anbl MemMoObl AHAIU3A, CUHME3d, CONOCHAs/Le-
HUS, U3YYeHUS KPpUMU4ecKou Jumepamypuvl o meme, pabomvl ¢ HAYYHLIMU UCTIOYHUKAMU.

Pezynomamet. Ancopumm nepesooa HAYUHbIX MEKCMO8 Q0NHCEH BKII0UAMb 6 ceDsl NOo-
CMAHOBKY 3a0ayu, onpedeieHue peyunueHma u yeiu nepesood, OnpedeieHue JHeaupa mek-
cma, YCmanosieHue 603MOHNCHbIX CNOCO008 nepedauu MblCaU U CIUIS U3N0HCEHUS Ad8MOopd.
Ilepegedennviii mexcm 0ondicer OblMb MAKCUMATbHO NPUOTUNCEH K OPUSUHATY U NO MOY-
Hocmu nepeoasaemoti uHghopmayuu u no opyeum napamempam. Kpome moeo, anenuiickue u
VKPAUHCKUe MeKCmbl XapaKkmepuzyiomes 4acmulm ynompeobienuem cokpaweHull, abopesu-
amyp u ycioguvix obosnauenuil. Eciu ycnoenvle 0003Hauenus 6ce20a MONCHO NOCMOMpPemns
8 2MOl dHce KHU2e unu nyonuKayuu, max Kaxk OHU NPUMEHSAIOMCA MOIbKO 6HYMPU OAHHOU
pabomul, mo nepesod abbpesuamyp u COKpAUWeHULl MoXcem npeocmasums Hemauvle mpyo-
Hocmu. Kpome obujeuzsecmuvlx CoOKpaujeHutl, NPUMeHsIeMblX 80 6ceM Mupe, Cyuecmeyiom
U MHOCO3HAYHblE abbpesuamypbl, COKpaweHus, XapaKxmepHole moabko O0lisi ONpeoeleHHOl
OMpAaciu, a maKice HeCKOIbKO 8APUAHMOE HANUCAHUS OOHOU U MOU dice abbpesuamypoi.
Ilomous pazobpamucs 60 6cem ux mMHo2o0obpasuu nomocym ciosapu. OOHaxko nepeo nepe-
B0OUUKOM MO2YN BOZHUKHYMb OOCMAMOYHO CILOJCHbIE BONPOCHI, PeuleHie KOMOPbIX Hapa-
bamvieaemcs ¢ ONbIMOM: NEPesod ABMOPCKUX MEPMUHOE U C08, MAKCUMALLHO NpUOIU-
JHCEHHBIU K A8MOpPY CMUTb UILONCEHUS. MEKCMA, Nepesod Cheyuduieckou mepmuHoI0Sul
mpebyem 2nyOoKux 3HaMutl 8 mou uiu uHol obracmu. Bce smu mpyonocmu modicHo pe-
Wumy, MoabKO HAbPA8 00CMAMOYHO20 NPAKMUYECKO20 ONbIMA.

Knroueswvie cnosa: mexcm, HayuHO-mexXHUYECKAs aumepamypa, nepeeoo, mpyoHocmu
nepesooa.

Objective. The objective of the article is to analyze the specifics and ways of overcom-
ing difficulties in the process of scientific and technical literature translation.

Methods. The methods of analysis, synthesis, comparison, study of critical literature
on the topic, work with scientific sources are used in the work.

Results. An algorithm for translating scientific texts should include the formulation of
the task, the definition of the recipient and the purpose of the translation, the definition of
the genre of the text, the establishment of possible ways of conveying the thought and style of
presentation of the author. The translated text should be as close as possible to the original
one and to the accuracy of the transmitted information and other parameters. In addition,
the English and Ukrainian texts are characterized by frequent use of abbreviations, short-
enings and symbols. If conventions can always be viewed in the same book or publication,
as they are used only within this work, then the translation of abbreviations and shorten-

54



N 2(19) 2019

ings can present considerable complexity. In addition to the well-known abbreviations used
around the world, there are many meaningful acronyms, shortenings that are specific to a
particular industry, as well as several variants of writing the same abbreviation. Dictionar-
ies will help to understand their full diversity. However, the translator can face quite difficult
questions, which are solved with experience: translation of the authors terms and words,
the style of presentation of the text as close as possible to the author s, translation of specific
terminology that requires deep knowledge in a particular field. All these difficulties can be
overcome only by having gained enough practical experience.

Key words: text, scientific and technical literature, translation, translation difficulties.

DOI : 10.33274/2079-4835-2019-19-2-55-60
VK 821.161.2. Kocrenko: 81'373.45 (045)

3inuenko B. M., JloHelbKHii HalllOHAJIbHUN YHIBEPCUTET €KOHOMIKH
KAaH/. Ne/l. HayK, 1 Toprisii imeHi Muxaitna Tyran-bapanoBcbkoro,
JAOLEHT Kpusmii Pir, Ykpaina, e-mail: zinchenko@donnuet.edu.ua
Kosmuk 1O. K., e-mail: kovshik@donnuet.edu.ua

CTYIeHTKA

3ATIO3UYEHHA SIK JJKEPEJIO ITIONMTOBHEHHS JIEKCUYHOI CUCTEMHA
MOBH (HA MATEPIAJII MOETUYHOI 35IPKH JIIHU KOCTEHKO
«TPUCTA IOE3Ii. BUBPAHI BIPIIII»)

UDC 821.161.2. Kocrenko: 81'373.45 (045)

Zinchenko V. M., Donetsk National University of Economics and Trade
PhD in Pedagogic named after Mykhailo Tugan-Baranovsky,
Sciences, Kryvyi Rih, Ukraine, e-mail: zinchenko@donnuet.edu.ua

Associate Professor
Kovshyk Yu. K., student  e-mail: kovshik@donnuet. edu. ua

BORROWING AS A SOURCE OF LANGUAGE LEXICAL SYSTEM UPDATE
(AS EXAMPLIFIED IN POETRY COLLECTION OF «THREE HUNDRED
POEMS. SELECTED VERSES» BY LINA KOSTENKO)

Mema — 3’sacysamu cmpyKmypHO-CeMaHmudui ma @OyHKYIOHATbHO-CMUTICIMUYHT
ocobnusocmi 3anosuuenoi rekcuku y noesisax Jlinu Kocmenxo.

Memoou. Teopemuuni — ananiz ma cunmes 1imepamypu 3 00Cai0NCY8AHOI npooremu,
npakmuyHi — 000ip hakmuuno2o mamepianry ma Ha 1020 OCHOBI POPMYIIOBAHHS BUCHOBKIG
npo CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHI MA BYHKYIOHANbHO-CMUTICIUYHI 0COONUBOCI 3AN03UYEHOT
nexcuxu y meopuocmi Jlinu Kocmenxko.

Pezynomamu. Mosa (a 3Hauyums Mo6ieHHs) — ye i Cmunicmuka, opgoenis, U 0ompu-
MAHHS 2PAMAMUYHUX HOPM MO0, aile nepedycim ye j1eKcukd. A 1ekcuka Mosys xapakxmepu-
3yembcsi Haunepuie il Yucmomoio, CUHOHIMIYHUM [ hpazeonociunum 6azamcmeom, Hopma-
MUBHICMIO UMOBU 1, 3pEULMOI0, CNIBBIOHOULEHHAM PIOHUX (VKPAITHCOKUX) UYHCOMOBHUX CTIIB.

Jlexcuxa cyyachoi yKpaiHCbKOI MOBU CKAANACL ) npoyeci ii mpusano2o iCmopuidHo-
20 pO36UMKY i CMAaHo8UmMb npooykm 6azamvox enox. PopmyeaHHs ma po3eumox ii micHo
108 A3aHI 3 ICMOPIEI YKPATHCLKO20 HAPOO).

Ha ocnosi 0ibpanoeo gpakmuunozco mamepiany moxicemo 3pooumu 6UCHOBOK Npo me,
wo Jlina Kocmenxo naiiuacmiuie 8UKOPUCMOBYE CN084A, AKI 3aN03UUEH] 3 3aXIOHOEBPONel-
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